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KaHouoam inonoiunux Hayx,

doyenm Kagpeopu nepexnady

Hayionanonozo mexuniunoco ynisepcumemy «/[Hinpoécbka noaimexmika»

Y cTatTi Ha maTtepiani manoi npo3n Ix. K. Ixxepoma Ta O. [eHpi BU3HAYEHO XapaKTepHi pucy NiHrBONOETUYHMX 3a-
cobiB CTBOpEHHSA KOMiYHOrO. BuasneHo, wo Habip Takmx 3acobiB y GpUTaHCHKIN Ta aMepuKaHCbKi Xy4OXHIn nitepatypi
BiAPI3HAETLCS, 3yMOBIIOKOUM Pi3HWI Niaxia 40 iX BiATBOPEHHS Yy npoueci nepeknagy. bputaHcbknii ryMop Tsxie 40 ipoHii
Ta meTadop, i iX BigTBOPEHHSI BUMarae MiHiMarnbHUX NepeTBopeHb Y NpoLeci nepeknagy. AMeprKaHCbKOMY X ryMopy npu-
TamMaHHe BMKOPWUCTaHHs rinepbon Ta 3eBrMu, LU0 BUMarae aganTauii TEKCTY Y NpoLeci nepeknagy Ta 3acTocyBaHHS GinbLu
I'PYHTOBHUX NEPeTBOPEHb. Y LINOMy CTparTerisi BiATBOPEHHS NIHIBOMNOETUYHUX 3aC0BiB CTBOPEHHS KOMIYHOTO Y NMPOLECI
nepeknagy noBuHHa 6asyBaTuCA He Ha camoMy 3acobi, a Ha ToMy edeKTi, SKUI BiH MOBWHEH CNPAaBATM Ha YMTaya.

Knro4oBi cnoBa: rymop, KOMidHe, Mana nposa, nepeknag, niHreonoeTnyHi 3acoby CTBOPEHHSI KOMIYHOTO.

B cTatbe Ha MaTepuane manoi nposbl [x. K. Ixxepoma n O. leHpy onpeaeneHbl XapakTepHble YepTbl SIMHIBOMNOSTUYECKUX
CPenCTB CO3AaHNs KOMUYECKOTO. BbISIBNEHO, YTO Habop TakMx CPEACTB B GPUTAHCKOM 1 aMeprKaHCKOM XyA0KeCTBEHHOM
nuTepaTtype oTnnyaeTcsl, 00yCnoBnMBas pasHblii NOAXOA K UX Nepeaadye B npolecce nepesoaa. bputaHckuii omop Tarote-
€T K UpOHUM 1 MeTadopam, 1 Ux nepeaada TpebyeT MUHUMaNbHbLIX NpeobpasoBaHuii Npu nepesoae. s aMepukaHcKoro
Xe loMopa XapaKTepHO 1CMomnb3oBaHKe runepbon v 3eBrMbl, YTo TpebyeT aganTaLum TekcTa npy NepeBoae v NpUMeHeHNs!
Gonee rnyGokux npeobpa3oBaHuii. B Lenom ctpaTterus nepeaadn NMHrBONOITUYECKUX CPEACTB CO34aHWsi KOMUYECKOro
npu nepeBoge fomkHa 6asMpoBaTbCs He Ha CaMOM CPeLCTBe, a Ha TOM 3h(EKTE, KOTOPbI OHO JOMKHO NMPOM3BOAMUTL Ha
yuTatens.

KnioueBble cnoB.a: IOMOp, KOMUYECKOe, Marada nposa, nepesof, IMHIrBONO3TUYECKME CpeacTBa CoO34aHNA KOMUYECKOTO.

The article determines the characteristic features of the linguopoetic means of creating the comic based on flash
fiction by J. K. Jerome and O. Henry. It was revealed that a set of such means in British and American literature is different
causing different approach to rendering them in translation. British humor tends to irony and metaphors, and its rendering
in translation requires minimal changes. American humor is characterized by the use of hyperbole and zeugma requiring
adapting the text of the translation and application of transformations supposing more fundamental changes. In general,
the strategy of rendering linguopoetic means of creating the comic in translation should be based not on the means itself
but on the effect that it has to produce on the reader.

Key words: humor, comic, flash fiction, translation, linguopoetic means of creating the comic.

IMocTtanoBka npo6aemu. [IpobiemMa BU3HAUCHHST ~ PEIIT, 3HAXO/STh CBOE BIJIOOpPaYKCHHSI came B JIHT-
KOMIYHOTO 3 TO3UWIliH JIIHTBOIIOETHKH, SIKA € Opra-  BOIOETHYHHUX 3ac00ax, sKi MOCTalTh BepOATbHOIO
HIYHUM TIO€JHAHHSM JITepaTypO3HaBCTBA, JIIHTBOC-  PEMPE3CHTAII€I0 TAKUX MPOIICCIB.

TUJIICTUKU Ta JIIHTBICTUKY, HEPO3PUBHO TIOB’s13aHa 3 AHani3 ocTaHHiX AocaikeHb i myOsikamiii.
(dopmMaMu iCHyBaHHSI KOMIYHOTO 1 CTBOpIOBaHMMHU B [lolemika Npo CYTHICTh KOMI3My SIK TIpO Tpe.-
MOBI KOMIYHUMH e(exTamMu. 3BEpHECHHS 0 PO3IIIsl-  MET JITepaTypH 1 JIHTBICTUKH, sIKa WIe Bil aHTH-

JaHHS MOBHHX 3ac00iB, 3a JOIIOMOIOIO SIKMX TEKCT  YHOCTI, e W J0CI 3aJHMIIA€ThCS aKTyaJbHOIO IS
HaOyBa€ KOMIYHOTO HaBaHTA)XCHHS, aKTyallbHe I JiHrBomoetonoriB (A. Bymic [1], I. B. I'ro66ener
pO3B’si3aHHS THUTaHb, NOB’s3aHMx 13 mpouecamu  [2], b. [Izeminoxk [3], C. Konmmna [4], I. Ks3umos
(hopMyBaHHS KOMyHIKaTUBHOI JoriyibHOCTI MOBU Ta  [5], O. Jlyk [6], A. Makapsa [7], B. HosikoB [8§],
parMaTu4Hol CHpsMOBaHOCTI BucioBmtoBaHHs, a  [. [lmexanos [9], C. IToxomus [10], I. Curina [11],
BHBYEHHA TIpobieM BinTBopeHHs jiHrBonoetnyHnx  O. Temsraukosa [12], I1. Txawgos [13], O. Ynubina
3ac00iB CTBOpEHHSI KOMIYHOTO € akTyajbHO mpo-  [14], K. oxin [15] Ta in.). JIiHTBOMOETOIOTH BHUII-
0JIeMOI0 Cy4acHOTO MEPEKIIa03HaBCTBA 3 OISy HAa  JISIHOTb [IEPEBaXKHO Taki (POPMHU KOMIUHOT0, SK: TYMOp,
Te, 10 BC1 KOTHITUBHI MPOLECH, SIKi OepyTh yyacThy  ipoHis, capkasm, catupa (FO. bopes [16], B. IIponn
TBOPEHHI KOMIYHOTO B Xy/IOKHBOMY TEKCTi, BpemTi-  [17] Ta iH.).
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[IpoGneMu BiATBOpEHHS KOMIYHOTO B TE€PEKIIa/Ii
0araro pokiB NMPHUBEPTAIOTh yBary MOCIIIHHKIB Pi3-
HUX rany3eit Haykn. HaBiTe y XXI cT. yncensHUMHI
€ JOCII/DKEHHs, [0 CTaBWIM HAa METi 3HAWTH Haii-
Olnpil  edeKkTHBHI CrOCOOM BiATBOPEHHS KOMid-
HOro B mepekianax: podoru k. Banmaena [18],
A. Kam’suens [19], P. Komecaux [20], 1. KopyHis
[21], H. Koprokinoi [22], T. Hekpsa [19], O. Pebpis
[23] Ta im. IIpobmemam 3acTOCYBaHHS OKPEMHUX
nepeKyafanbkux TpaHchopMmariiii y mporeci Bif-
TBOPEHHS KOMIYHOTO TPHUCBAYCHI JOCIIIKEHHS
O. Karanoscekoi [24], O. Conenst [25]. Onnak goci
HasiBHA HEOOXIJHICTh MPOBEACHHS IEePEKIIaT03HAB-
YUX JOCIiKeHb y cepi BIATBOPEHHA KOMIYHOTO,
30KpeMa IOAAJIBbIIOTO BUBYEHHS JIIHIBOINOETHYHHUX
3ac00iB TBOpEHHSI KOMIYHOTO, BIACTHBHX OKPEMHUM
aBTOpaM Ta iX TBOpaMm, y MepeKiai.

IlocTanoBka 3aBJaHHA. 3aBaaHHs i€l
CTaTTI — MPOCIiAKYBaTh crieludiky JTiHTBOMOETHY-
HHUX 3ac00iB TBOPEHHS KOMIYHOTO B Mayiil Tpo3i
k. K. Jlxepoma Tta O. ['eHpi Ta BU3HAYUTH OCO-
OJMBOCTI 3aCTOCYBaHHS NEPEKIIAAALBKUX TPaHCPOP-
Malliif y mporueci BiJTBOPEHHs HaBEJEHUX 3ac00iB B
YKpPaiHCbKOMOBHHX IIEPEKJIAIaX.

Buknaa ocnoBHoro marepiany. Komiune icHye
y YOTHPHOX OCHOBHHX (opMmax: TyMoOp, IpOHis,
capkasm, carupa. I'ymop (aHrin. humour, «HOpOBIH-
BHI HACTpiil», MOXOAUTH BiJl JIAT. umor — «TiIecHa
pivHA», BIAMOBIAHO A0 AHTHYHOTO BYEHHS PO
CHIBBiIHOLICHHSI YOTHPHOX TUICCHUX PIiAMH, SKi
BU3HAUYAIOTh YOTUPU BHUJU TEMIIEPAMEHTY Ta Xapak-
Tepy ogwHM, abo Bim Lat. Aumor 3a TOMHUIIKOBOIO
aHAIIOTI€I0 3 Aumus — «3eMJysl, TPYHT») HAJICKUThH
J0 OCOOJIMBOTO BHIY KOMIYHOTO, SIKHH MOEIHYE
B co0i HacMmimKy Ta cmiBayTTs. Ha BiaMiHy Bix
carupu Ta ipoHii, B TYMOpI IiJ MACKOIO CMIIIHOTO
TAiThCS CEPHO3HE CTABIEHHS 10 MPEIMETY CMIXY i
HaBiTh BHTIPaBIAHHS, 110 3a0e3Meuye TyMOpy OiIbII
LiJTICHE BimoOpaskeHHS CYTHOCTI sBUINA. Y Tymopi
«aiasiekThKa (aHTasii» BiAKpHBAE 32 HIKUCMHUM —
BEJIMKE, 32 OE3yMCTBOM — MYApPICTh, 32 CMIIIHUM —
cyMmHe, a0o, sk ka3aB M. ['orosub, «HE3puUMi CBITOBI
cnpo3m» [26, ¢. 266]. IcHye nekinbpka NUIAXIB pea-
mizanii rymopy: 1) KOMidHa HecCToJliBaHKa B PO3-
BUTKY CIOXKETY, B AiSIX Ta BHCJIOBIIOBAHHIX I'€POiB;
2) mopyLIeHHs 3MiCTOBHOTO MTO€AHAHHS, TOETHAHHS
SIBULI, TPEIMETIB, MPOSBIB SKUX HE MOXHA IO€]-
Haty; 3) BUKOPUCTAHHS B OTHOMY TEKCTi CJiB 13 pi3-
HUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBICHHSM, TYMOPUCTHYHI
HEOJIOTi3MHU.

IpoHist (Bimg Tpemwk. eironeia — «IUIEMIPCTBO,
JYKaBCTBO a00 TPUXOBAHUHA TIyM») — XyJTOXKHIH
TPOT, SIKWH BUPAXKAE Ty3IMBO-KPUTHYHE CTABJICHHS
MUTIS 10 IpeaMera 300paxkenns. Y [lnarona «ipo-

59

Hisl — [I€ HE MPOCTO 00MaH 1 MyCTOCTIB s, 1€ T€, L0
€ 00MaHOM TiTBKH 13 30BHINTHBOI CTOPOHH, T€, IO,
O CYTi, BTUIIOE TIOBHY MPOTHJICKHICTH TOMY, IO HE
BUCJIOBITIOETHCS. Lle — HacMimika abo 3HyIaHHs, SIKi
MICTSTh Yy CO01 J{ye SCHUH BiIOUTOK METH, CIIPSIMO-
BaHOI Ha Te, 1100 Mij BUIVISIZIOM CaMOIIPUHHKCHHS
JIOMaratucsi BUIIOI crpaBeaauBocti» [27, c. 185].
Haii6inpmn sckpaBUM HOCIEM TakoTO BTIIEHHS ipo-
Hii OyB Coxkpar. CokparoBa ipoHis — (popma camo-
ipoHii, MoOynoBaHa TaKMM YHHOM, IO OO0 €KT, 10
SKOTO BOHAa 3BEPHEHA, HEMOB CaMOCTIHHO INpHXO-
JIUTh JI0 3aKOHOMIPHUX JIOTIYHMUX BUCHOBKIB i 3Ha-
XOJUTh TPUXOBAaHHH CEHC iPOHIYHOTO BHUCIIOBIIIO-
BaHHS, 10TPUMYIOUHCh IIOCHIAHb TOTO, XTO «HE 3HA€
ictuam». Takum gmHOM, ipoHist Cokpata 3amepedye
peanbHy iCTHHY 1 Cy0’ €KTHUBHE YSBJICHHS IPO Hel.
VY «HikomaxoBiii eTuni» ApUCTOTENb CIiBBIAHOCUTH
Yy HACTYIHOMY Ps/l MOHATTS «XBacCTOII — iICTHHA —
ipoHis». YaaBaHHS B OiK MepeOiIbIIeHHS € XBaCTOIIT,
yaaBaHHA B OiK IpUMEHIIEHHS — ipoHis [28, c. 264].
VY Apucrodana, sk i B 0araTb0x aHTHYHUX aBTOPIB,
IpOHIsl — 1Ie TPOCTO OOMaH. Y TpaauIlisiX PUTOPUKH
ipoHi€I0 MPUAHATO MO3Ha4YaTH (PIirypy MOBH, B SIKil
OyKBaJIbHUH 3MICT MPOTHUCTABICHUN MPUXOBAHOMY,
BHYTPIIIHHOMY, TOOTO MOXBaJia MOOYIOBaHA TaKUM
YUHOM, IO 3a HEI0 BiAYYBAETHCS NEAKUH IOKIp,
HEBIOBOJICHHS 1 HacMimKka. 3aBIsKu ApPHUCTOTEIEBI
BBXAETHCS, MO IPOHIS — HAWOINBII CIPHUSITINBHMA
BUJ| CMIXY ISl BUIBHOI JIFOMHH, OCKUIBKH TOH, XTO
KOPHCTYETBCSI HEIO, BU3MBAE CMIX 3apajiil BIACHOTO
3a10BOJICHHS [28, ¢. 264].

Hes3Baxaroum Ha AHCKYCIHHO-CYIIepEUIUBUN
XapakTep MUTAHHS PO CYTHICTH iPOHIi SIK PI3HOBUIY
KoMi3My, y XX cT. i ;yxoM ysxe Oylia CIOBHEHa Ipakx-
TUYHO BCSl JIyXOBHA KYyJbTYpa, OCOOIMBO KYJIBTYypa
MOCTMOAEPHICTChKOT opienTaii. [IpoBigHuil pociii-
ChKUU JTOCIITHUK KaTeropiit ectetuku tO. bopes [29]
BH3HAUYAE 1POHIIO SK ONWH i3 BITIHKIB KOMEIIITHOTO
CMiXy, SIK OZTHY 13 (OpM eMOIilfHOI KPUTHKH, Y TIPO-
1eci sIKo1 3a MO3UTUBHOIO OLIIHKOIO IPUXOBaHa rocTpa
HacMilKa. [poHist ynaBaHO BHXBAJsiE Ti SIKOCTI, 5IKi,
o CyTi, 3amepeuye, caMe TOMY BOHA Ma€ TOJBIHHUIA
3MICT: IPSAMUH, OyKBaJIbHHIA, 1 TPUXOBAHUH.

Capka3m (Big Jsatr. sarcasmos ab0 TpPEIbK.
Sarkasmos — «riy3yBaTH, HacCMIXaTHCh») — 37a U
yiamuBa HACMIIKa, BUIIAW CTYIiHB ipoOHii, Tpom i
3aci0 KOMIYHOCTi, B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTb TOCTPHIA
JOMIKYJIbHUM ITIyM, CHOBHEHUH pe3upcTBa. Capkasm
3aCHOBAHMU HE JIMIIE Ha IOCHWJIEHOMY KOHTpPAcCTi
MDK THM, IIIO BHCJIOBITIOETHCS, ajie 1 Ha Oe3moceper-
HbOMY HaBMHCHOMY OT'OJICHHI TOTO, 1[0 MAa€ThCs Ha
yBasi [30]. Capka3m 3aBkIu MICTHTH y coOi Hera-
TUBHE 3a0apBJICHHS Ta BKa3y€e Ha HEAOJIKU JIOAWHH,
npeamera abo sBuia. Sk 1 catupa, capkasM MICTHTh
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y €001 60poTh0y 3 HENPUIHATHUMHM SIBHIAMHA JTiHi-
CHOCTI Yepe3 OCMISTHHS iX.

Carupa (Bifg nart. satura — «3MimaHa cTpaBay abo
«YCSIKAN MOTIIOX Ta HEMOTPiO») — Pi3HOBU KOMI3MY,
CYTHICTh SIKOTO TOJATa€ B TOCTPIH KPUTHII OKpe-
MHX 0Ci0, JIOACBKHUX TPYIl YU CYCIiIbCTBA 3 BUCMI-
FOBaHHSIM 200 HaBiTh 13 THIBHHM CY/PKEHHSIM II[OJI0
BaJ| 1 HETATUBHHUX SBHII Y Pi3HUX cdepax iHAUBiY-
AIBHOTO, TIOMITUYHOTO Ta CYCIIJIBHOTO XKHUTTS, SKi
cymepeuarb 3araJlbHOO00B’I3KOBUM NPUHLIMNAM YU
CTaluM igeanaM. XyOOKHIMH 3aco0aMu caTHpH, SIKi
BHUOKPEMITIOIOTHCSL B PI3HUX JITEPAaTYpHUX >KaHpax
(moesii, npo3i, ApaMaryprii), MO)KHa Ha3BaTh TPo-
TECK, Tapoziro, ipoHiro. B obpazoTBopuOMy MHUCTE-
LTBI BUAUIAIOTH TYMOPHUCTUYHO-CATUPUIHNAN MaJo-
HOK, a00 KapHKaTypy.

Hocmigauku [31; 32] CTBEpMKYHOTh, IO SKIIO
MOPIBHIOBATH CMiX TYMOPHCTHYHHUHM 1 caTupuy-
HUH, HE BAKKO TIOMITHUTH TPUHIIUIIOBY PI3HUINO: B
MepIIOMYy BHUTIAAKY BiH OUIBII CXWIIETHCS IO YHi-
BEpCaJbHOI IOCMIIIKH, JOBOJI YacTO PO3IOBCIO-
JDKY€ETBCSI 1 HA TOTO, XTO CMIETHCS, B TOM Yac fK y
CaTUPUYHUX TBOpPaX aBTOPCHhKA Cy0’€KTHBHICTH TPO-
SIBIISIETHCS 1HAKIIE, HAcAMIIEpe/, Y BiIBepTii myodi-
IIUCTUYHOCTI, SIKa BKa3y€ Ha HETOMOJAHHWA KOPIOH
MDDK MOpPaJIbHUM CBITOM XYIOKHHKAa Ta TOJIOBHUM
00’ektoM HacMimku. CaTHPUKH TyXe YacTo CXH-
JSIFOTBCSL 10 BUKOPUCTaHHs MPHUHOMIB AedopMartii,
CTBOPEHHSI KapuKaTypH, TimepOoiM Ta TPOTECKY.
Jlesiki TEOpeTHKH 3/aTHI Oa4WTH B KapHKaTypi i,
OLITBIII TOTO, Y TPOTECKY HEBII'€MHY YaCTHHY CaATHPH.

Oxpecioroun 3arajbHi pUCH iCHYIOUHX (QopMm
KOMIYHOTO, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha NpPUHOMH 1
MOBHI 3aCO0M CTBOPEHHSI KOMIUHOTO, IKi B JIIHTBiC-
TUYHUX POOOTax OTPUMAIH MEeBHE, MPOTE HE JOCUTD
CHUCTEMHE BUBYCHHSI, OT)KE, TIPOOIEMa JT0CIiHKEHHS
MOBH KOMi3MY He TiepecTae OyTH 00’ €KTOM IMAITHLHOTO
HAayKOBOTO iHTepecy (iIoIoTiB.

Cepen Haii0inbpm paHHIX, ane, 0e3yMOBHO,
TaKMX, 110 3aCIyrOBYIOTh Ha yBary B AaHiil poOoTi,
JOCIIi/PKEHb, CIPSIMOBAHWX Ha BHUBYCHHS MOB-
HHUX 3aCc00iB KOMIYHOTO, CJiJl 3a3HAUYUTH IMPAIlo
B.B. Bunorpamosa [33] i O.A. 3emcbkoi [34].
B.B. BuHOTrpaioB KOHIIEHTPYBAB CBOE JI0 CITiIHKEHHS
Ha panTOBOMY TO€JHAHHI CJiB 1 BHUpas3iB, SKi HE €
OJTHAKOBUMH 3a 3HAYCHHIM, KOMIYHUX KajamOypax,
Ta 0COOIMBO BUAUISB MeTadopy, L0 IPYHTYETHCS
Ha IpOHIYHOMY MOpIBHSIHHI JIIOAEH 13 TBapHHAMU
a0o pociunamu [33]. O.A. 3emMcbKka, BUIUISIOUH
OCHOBHI MOBHI TNPUAOMH KOMIYHOTO, aKIICHTYE
yBary Ha TepeBasi JIEKCHYHOTO IMOTEHI[ialy MOBHUX
OJIMHUIIH Y MPOIIECi CTBOPEHHI KOMI3MY 1 3a3Havae,
o OyKBajbHE TIIyMadeHHS IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
CJIOBa, 3ITKHEHHS B OJHOMY KOHTEKCT1 Pi3HUX 3Ha-
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YyeHb 0araro3HauyHoOTO CJI0Ba a00 CIIB3BYYHHUX CIIB,
MOPYIIEHHS] CMECJIOBOTO 3B’SI3Ky MK CIIOBAMH B
CJIOBOCIIONTYYEeHHI, TOPIBHSAHHS, TIEPCOHI(iKaIlis, a
TakoX Jieski Tponu (metadopa, rinepoomna, nepud-
pa3) BiAirparoTh HalBaXKIUBILILY POJIb Y CTBOPEHHI
KoMi3my [34].

Ha rakomy migxoxni Hanomsrae i H.K. Cainixosa.
AHaii3youn MOBHY Tpupoay 1 (yHKIIOHAIBHI
XapaKTCPUCTUKH 1pOHIil, MOCTIIHUIS I HE BUXO-
JIUTHh 32 MEX1 BUBYCHHS JICKCHYHOTO PIiBHS TEKCTY.
VY komi il iHTEpeciB JIEXHUTh MOBHO-CEMaHTHYHHN
MOTEHIIIaN TIeBHUX JIEKCHYHHMX WIApiB i pericTpiB
(JriTepaTypHO-KHMKKOBA JICKCHKA, EMOIIHO-OI[IHHA
JIEKCHKAa TTO3UTHUBHOI Ta HETaTHBHOI Opi€HTaIlii) i iX
3MIaTHICTH JI0 KOHTEKCTYaJIbHOTO TEPEeOCMHUCIECHHS
[35, c. 10]. b. JI3eminok BimoKpeMITIO€e 11’ ITh TPUHO-
MiB CTBOPEHHS KOMIYHOT0, 3aCHOBaHHX Ha BUKOPHC-
TaHHI CTHJIICTUYHOTO MOTEHI[ialy MOBHUX OJIMHUIIL
i ¢iryp moBnenHs: 1) BujgosMmiHa Ta aedopmaris
SBHI; 2) HeodikyBaHi edextn; 3) HepO3MIipHICTE;
4) ysiBHE TTO€THAHHS a0COJTIOTHO PI3HOPIHUX SBHIIL;
5) CTBOpEHHS SIBUII, 5IKi 32 BUTUMICTIO 200 33 CBOEIO
CYTTIO BIIXWJISFOTHCS BiJT JioTiuHOT HOpMH [3, ¢. 10].

Y Ourbln mi3HIX (QyHJAaMEHTAIBHUX JIOCIIIKEH-
uax (K. XKyx [36]; I. Kazumos [5]; C. [Toxomus [10]
Ta 1H.) TPOCTEXKYETHCA TIOCTYIIOBE PO3IIMPEHHS
MOTJISIAIIB HA Y9acTh CTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB y CTBO-
PEHHI KOMIYHOTO Ta 3MIIlEHHS aKIEeHTy 3 JOMiHY-
0401 pOJIi JISKCUKO-CEMaHTUYHUX 3aC00iB MOBH B
bOMY TIpoOIleCi B OIK CHHTaKTHKO-CEMaHTUYHHX.
JificHo, BHWBYEHHS JIEKCUYHOTO pIBHS ICHYBaHHS
XYIO)KHBOTO TEKCTY HaJla€ MHUPOKI MOKIIMBOCTI IS
PO3TIISIIaHHS CIEIU(IKA KOMIYHOTO HAaBaHTAKEHHS
BUcCIIOBIIOBaHHs. OHAK TakWi MAX1T € Ieo ooMe-
JKCHUM 1 HECUCTEMHHM, OCKUIBKH CUCTEMHICTh aHa-
JIi3y nepeadoavae foro MiliCHICTb.

IlomonanHIO WHOTO HEAOMIKY YAaCTKOBO TIpH-
ceiyena pobora A. B. Ceprienko [37], y sKiif
JOCIITHUIIL, 3HOB TPUIUIAIOYN OCOONHBY yBary
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUM 3acobaM (TojticeMii, CHHO-
HiMi1, aHTOHIMI1, OMOHiMIi, Ppa3zeonorii; oOpasHOMY
OCMHUCIICHHIO CJIOBA 4Yepe3 MOPIBHSHHS, MeTadopy,
eniTeT, TinepOoIy; PO3MUPEHHIO CMUCIIOBOT CTPYK-
TypH CJIOBa B KOHTEKCTi), Ha JIPyre MicCIl€ CTABHUTH
CHHTaKCHKO-CEMaHTHYHI 3aco0M (IIpHEIHAHHS KOH-
CTPYKIIiH, iHBepcis, mepepaxyBaHHs). Sk 3a3Ha-
yaec I. Ka3uMOB, K010 3ac00IB KOMIYHOIO BIiJIOME:
CIOAM BIJHOCATHCS BCl 3HAYUMMI OJMHUII MOBH:
CJIOBA, BUPA3H, CIOBOCIIONYYCHHS, PEUCHHS Ta TEK-
cTi. MOXIJIMBOCTI KOXKHOI 13 ITi€l OMUHUII Oe3rpa-
HUYHI T 9ac CTBOPEHHS KomidHoro. Hampukian,
y SIKOCTi 3aCO0y KOMIYHOTO aBTOpP BiMi4a€ MOBHY
OJMHULIIO — «CJIOBOY». [OBOPSIYM IPO POIIb «CII0BA SIK
3aco0y KOMIYHOTO», aBTOp Ma€ Ha yBasi (DyHKIIO-
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HAJIBHO-CTHJIICTUYHY POJIb 3arallbHOBKUBAHHUX CIIIB,
apxai3miB 1 MiaJeKTU3MIB, HEOJOTI3MiB, TEPMIHIB 1
TEePMIHOJIOTIYHUX CIIiB, MpodecioHa i3MiB, 3amo3u-
YEHHMX CIIB 1 BYJBIapU3MiB, JKaproHi3MiB, BIACHUX
Ha3B 0COOMCTOCTEH, MpenMeTiB 1 mpocTopy, Mpi3-
BHCBK 1 TUTYIIIB [5, ¢. 236].

3arHOIIOIOUNCh B OKPEMi BHITAJKH BHKOPHC-
TaHHS MOBHHX OJITHUIb 13 METOIO CTBOPECHHS e(DeKTy
rxoMizmy, K.€. XKyk noxomuTh BUCHOBKY, 110 HE BCi
MIPUHOMH KOMIYHOTO 3HAXOAATHCS B OTHAKOBO AKTHB-
HUX BiIHOIICHHSX 13 JIGKCHYHUMHU Ta TpaMaTHYHIMU
3acobamu MOBH. Hanpukiiaza, CHTyaTHBHO 3yMOBJICHA
IpOHIsl, KOHTPACT, KOMIUHE TepeOiTbIneHHs i edekT
YBEICHHA B OMaHy 3HAXOISITbCA B MEHIIIH 3aex-
HOCTI BiJ eJIeMEHTIB MOBH, HiX iHI [36, ¢. 2]. Ha
CUCTEeMHOMY TIAXO/i K HAMOLIBII TTPOLYKTHBHOMY
Haronsirae i B. Kamanunceka y cBoeMy nuceprartiii-
HOMY J0CHiKeHHI: «MOBHI 3ac00U yTBOPIOIOTHCS
3 OJJMHUIL PI3HUX MOBHHX piBHIB [...]. MoBa cTBO-
pIO€ JIHIIe TepeyMOBH Ui YTBOPEHHS IPOHIYHOTO
Y1 TYMOPHUCTUYHOTO 3MicTy TekcTy. DopmyeTbes xe
3MICT IUISXOM 3aCTOCYBaHHS B MOBI Pi3HHX 3aco-
0iB (HaBiTh 1 BIacHE aBTOPCHKUX), AKi BCTYNAIOTh Y
3B’SI3KM 1 BIIHOIICHHS 3 IHIIUMU 3aco0amu. Jlameko
HE BCi OJIMHUII MOBHM HECYThb y COO1 »KapTiBIUBHH
a00 IpOHIYHHWI BIATIHOK 3HAYEHHS, MPOTE B3AEMO-
JI0YM B MOBIi 3 IHITMMH OAWHHUISIMH, BOHH OEpyTh
y4acTh y (hopMyBaHHI TyMOpy 4 ipoHii» [38, c. 12].
3a3HauUMO, 10 Y 3TajaHiil mpaii MOTTUOIIIOTHCS
norsiu C.1. [Toxomni [10] Ha winicHU# opiBHEBUI
aHali3 TEeKCTY, METOIO SIKOTO € BUSBICHHS (DYHKIIIH 1
B3a€MO/IIi BCiX (a HE JIHIIE JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX )
MOBHHX 3aC001B CTBOPEHHS KOMiYHOTO.

3rigHo i3 knacudikarmiero C.I. [loxomHi Ha Jex-
CHUYHOMY PiBHI KOMIUHE peani3yeThCs HIISIXOM YXKH-
BaHHsI OKPEMHUX CAMOCTiHHHX CIiB, BUTBHHX CIIOBO-

CIIOJIYy4YCHb, IMOJIICEMAaHTHYHUX CJIiB B OJIHOYACHIM
peamizaiii TeKiIbKOX 3HAYCHb Ta aBTOPCHKUX HOBO-
yTBOpeHb. Cepel] CHHTaKCHYHUX 3aC001B CTBOPEHHS
KOMIYHOTO JOCIHIJHULSI BUOKPEMIIIOE TaKi: TPAHCIIO-
3MLis CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP, PUTOPUYHI TUTAHHS,
BIZIOKpEMJICHI CHHTAaKCH4YHI KOHCTPYKIii, BCTaBHI
pEUCHHS, peYeHHs 31 BCTABHUMH CJIOBaMH 1 CIIOBO-
CITOJTYYICHHSIMH, HETIOBHI PEUCHHS, PO3TOPHYTI CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKITii 3 piI3HUMH BUAaMH 3B’ s13Ky. Ha
PIiBHI TEKCTY KOMiYHE BUSIBISETHCS 3aBISKNA KOHTEK-
CTY, IOBTOpaM, LUTYBaHHIO, aJIIO31IM Ta 1X JIEKOIy-
BaHHIO, IPOHIYHOMY 3MIIIAHHIO PETICTPIB 1 CTHIIIB
moBierHas [10, c. 78]. Hampuknaa, BUKOpUCTaHHS
CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHHUX MOBTOPIB € OHUM 13 Hall-
OUTBIII TIE€BUX TPHUHOMIB, IO CTBOPIOIOTH KOMITHHA
edexT, amKe 3 KOKHUM Pa3oM CJIOBO, IO MOBTOPIO-
€THCSI, MOJKE OTPUMYBAaTH HE TUIBKU OLJIbIY BUpPa3-
HICTBb, ajie i JOAaTKOBE 3HaYeHHs. AHANOTiYHA QyHK-
ISl TJICHIICHHSI KOMIYHOTO €(eKTy BUKOHYETHCS 1
CEMAHTHKO-CHUHTAKCUYHUM [IOBTOPOM.

AHani3 MOBHHX 3ac00iB CTBOpEHHS KOMIYHOTO
y tBopax Jx. K. Jlxepoma Ta O. I'eHpi m03BOIHMB
3poOUTH BUCHOBOK TIPO T€, IO MOBHI 3aCO0M CTBO-
PEHHS KOMIYHOTO Y TBOpaxX MUCbMEHHHKIB MalOTh K
CHiJIBHI, TaK 1 BiAMiHHI pucH (auB. puc. 1).

OCHOBHHMMU JIIHTBOITIOETHYHIMH 3aC00aMHU CTBO-
peHHsT KoMiuHoro B Maniit mpo3i JIx. K. xepoma
MOCTar0Th, TakUM 4YHWHOM, ipoHis (20,1%), Bmac-
THBa B3araji BCbOMY aHIIIHCBKOMY T'yMOpY, MeTa-
tdopa (17,9%) sk TOKAa3HHK TBOPUOTO IMEPEOCMUC-
JICHHSI OTOYYIOUOi peasibHOCTI, mopiBHsHHS (15,7%),
IIOKJIMKAaHE 3HAXOAWUTH KOMIYHE Yy BJIACTHUBOCTSIX
MPEeIMETIB Ta SBUII Yy TPOIEeci iX MOpIBHAHHS, Ta
nepconigikamist (14,2%), ska CTBOPIOE KOMIYHE,
Ha/Ial0u¥ HEKUBUM 00’ €KTaM BJIACTUBOCTEH >KUBHUX.
O. I'enpi, y cBoIO 4epry, BUKOPHCTOBYE y CBOIX TBO-

15,8%

5,2% 5,2%

B Mana nipo3a [Ix. K. Jxepoma

Mana poza O. T'enpi 25,4%

Puc. 1. JlinrsonoernyHi 3acodu crBopeHnsi komiynoro y teopax k. K. I:zkepoma Ta O. I'enpi
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pax Taki JiHTBOIOETHYHI 3aCO0M CTBOPEHHS KOMiY-
HOTO, OLUTBII BIACTHMBI aMEpPUKAHCHKOMY TyMOpY,
sk Tirepoona (20,2%), 3a JOMTOMOTOO SIKOTO SIKOCTI
MIEBHOTO 00’ €KTa M SBHINA JOBOJSATHCS 10 a0Cypay,
3eBrma (15,8%), sika 103BOJISIE CTBOPUTH «HETIOEAHY -
BaHi» TIOETHAHHS B MEXKaX OJHOrO KOHTEKCTY, IpOHist
(13,2%) sx 3aci® BHpa3UTH HACMIIIKY KUMOCH a00
9uMOoch, Ta Metadopa (11,4%).

Crietmdiuanii  100ip JHTBONOSTUYHUX 3ac00iB
TBOPEHHSI KOMIYHOTO y TBOPaX OPHUTAaHCHKOTO Ta ame-
PUKAHCBKOTO MTMChMEHHHKIB TIPU3BOIIUTH JIO TOTO, IO
CHIBBIJIHOIICHHS 3aCO0IB BIITBOPSHHS KOMIYHOTO Y
MpoIIeCi TepeKiamy TaKhX TEKCTIB TaKOK Biapi3HS-
eTbesl. Hampukoman, myis mepenadi ipOHIYHAX BHCIIOB-
JIIOBaHb 3aCTOCOBYIOThCS TIEpeKNIaalbki TpaHchop-
Marlii, o nependayaroTh MiHIMAIbHI 3MiHH B TEKCTI:
“Sea-side!” said my brother-in-law, pressing the ticket
affectionately into his hand; “why, you'll have enough
to last you a lifetime; and as for exercise! why, vou’ll
get more_exercise, sitting down on_that ship, than you
would turning somersaults on dry land.” He himself —
my brother-in-law — came back by train. He said the
NorthWestern Railway was healthy enough for him
[39, c. 14] — «Mope! — 6ucyxnys miil ce0six, 1100 s3HO
8COBYI0YU KBUMOK oMY 8 pYKY. — 1a mam tioeo cminbKu,
wo mobi sucmayums 00 Kinysi meozo sicummsi. A eim-
Hacmuxa! [{locmamubo minbku cicmu Ha yell naponias,
i 6 mebe byde binbute 2IMHACIUKY, HidIC VCT BOT UKDY-
macu mym Ha cyuiy. Cam Gin, Milli CGOsIK, NOBEPHYBCSL
Hazad nomsieom. Bin xaszas, wo Ilisniyno-3axiona
SAMIBHUYA  YLIKOM _CHPUAMAUEA OA__ 1020 _300P086 A
[40, c. 20]. 3okpema, y mporieci iepenadi Horo BICIOB-
JIIOBAHHS 3aCTOCOBYEThCS TpaHCHO3uMis: you'll get
more exercise, sitting down _on_that ship, than you
would turning somersaults on dry land — docmamnwvo
MITbKYU cicmuy Ha yell naponias, i ¢ mede byde oitvute
SIMHACMUKU, HIXC YCI MBOI 8UKpYmMAacu mym Ha CYui;
KOHKpETH3aIlisl ship — naponnas, exercise — 2iMHac-
muKa,; BAIYYEHHS {urning, mo, OTHAK, KOMIIEHCYEThCS
CTJTICTUYHUM HABAHTKECHHIM IMEHHUKA BUKDYMACU,
JIONIABaHHSI CIIOTYYHHKA 1440.

3a JIONOMOTO0 aHTUTE3H, 10 0a3yEThCS Ha Tilep-
6omi, O. ['eHpi CTBOPIOE CMIIIHY CUTYAIlif0, CTIOYaTKy
pPO3IOBITAIOYH TIPO TAJAHT XJIOMMYWKA, a MOTIM TIif-
KpECJIOI0UH, M0 PEe3ylIbTaTH POOOTH IHOTO Talla-
HOBHUTOIO XJIOIMYMKa Oyau oOpamiieHi i BHBILIEHi
y BIKHI anTeku Ha Ooli ByXa KyKypyA3a 3 HEpiBHO-
MIpHUM YHCJIOM PSIJIKIB, HIO BUKJIWKAE BiIIYyTTA
HECYMICHOCTI JBOX ineii: Joe Larrabee came out of
the post-oak flats of the Middle West pulsing with a
genius for pictorial art. At six he drew a picture of
the town pump with a prominent citizen passing it
hastily. This effort was framed and hung in the drug
store window by the side of the ear of corn with an
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uneven number of rows [41, c. 22] — /oo Jleppebi,
Nanaoyu _npucmpacmio 00 00pazomeopio20 Muc-
meymea, npudys 3 pieuun CepedHbozco 3axody, Oe
pocmymy 6iko6i 0you. Y wicmuv pokie 6in namanio-
6a6 KapmuHy, Ha Kl 300pa3u@ MicbKy 6000KAUKY
I 8I00M020 20pOOAHUHA, WO Uwos noe3 Hei. lletl
pe3ynemam — N0 MBOPYUX 3VCUNb, BCMABUNU 6
pamy i sugicunu y 8impuri anmexu nopso 3 KauaHom
KVKYpYO3u, 3epHa 6 AKOMY CKIa0anu HenapHe Yucio
paokie [42, c. 20]. Y nmporeci nepexiiaay HaBeICHOTO
(parMeHTy 3aCTOCOBYIOTbCS Taki TpaHchopmarii,
K MOAYJISILIS genius — npucmpacmy; TPAaHCIIO3HILs
Joe Larrabee came out of the post-oak flats of the
Middle West pulsing with a genius for pictorial art —
Hoico Jleppebi, nanaiouu npucmpacmio 0o 0bpazom-
60pu020 mucmeymsa, npudys 3 pienur Cepeonboco
3axoody, de pocmyms 6ixosi 0you. JlonaBaHHs MeTa-
(hopUYHOTO BUpA3y nii0 mMEopHux 3ycuib y TMpoIeci
nepeKiIaay HaBeJACHOTO (pparMeHTy JO3BOJISIE TTOCH-
JUTH KOHTPACT, POOJISTIM HOTO OiIBII OYECBUIHUM
JUIst 9uTada. TakuM 4HMHOM, Yy IMPOILeCi BiTBOpEHHI
JHTBOIIOETHYHHUX 3aC00IB aMEPUKAHCHKOTO TYMOPY
MEPETBOPEHHS € OUTbII TPYHTOBHHUMHM, IO 3yMOB-
JICHE CYTHICTIO CaMUX TaKHX 3ac00iB.

BucnoBku. Y X011 HOCHIIKESHHS BUSBJICHO, IO
OCHOBHHUMH (hopMamMH KOMIYHOTO € T'yMOp, ipoHis,
capkasM Ta caTupa, sKi BiIPI3HAIOTHCS TOHAIBHICTIO
KOMIYHOTO — BijJl JJOOPO3UYIMBOTO CMiXy OO BiJ-
Kputoro 3HymianHs. Hasenmeni ¢opmu koMidHOTO
3aBKIM MAlOTh CBOIO TEKCTOBY peaji3allifo — JIiHT-
BOIIOCTHYHI 3aCO0M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO. Y KOH-
TEKCTi MaJjol IPO3U OCHOBHHUMHU JIIHIBOIOETHYHUMHU
3aco00aMM CTBOPEHHSI KOMIYHOTO € 1ipOHis, MeTa-
(opa, mopiBHSAHHA, TepcoHidikamis — A TBOPIB
k. K. lxepoma, Ta rinepbona, 3eBrma, ipoHis i
metadopa — s O. Tenpi. BianosinHo, criiBBigHO-
IICHHS 3aC00IB BIJITBOPEHHS KOMIYHOTO y TMPOIeci
MepeKIaay TaKuX TEKCTIB TaKOK BIAPI3HAETHCS:
JHTBONIOETHYHI 3aCO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO ¥
tBopax Jlx. K. Jl>kepoma BiITBOPIOIOTHCS B YKpaiH-
CHbKOMOBHHX TMepeKiagax i3 He3HaUHUMH IEePETBO-
PEHHSMH Ha JIEKCHYHOMY Ta TpaMaTHYHOMY DiBHSIX
(TpaHcno3wuist, KOHKpETH3allis, T0JaBaHHs CIIONyd-
HUKIB), y TOH Yac sIK y TPOIECi BIATBOPEHHS TBOPIB
O. I'enpi OLIBIIT TUIIOBUMH € MOJYJISIIS 1 TOJJaBaHHS
[ITMX BUPA3iB.

Jlo mepcreKkTUB MoJaNbLUIMX PO3BiIOK BiIHOCHMO
aHaJi3 KyJIbTypHOTO ()OHY MMCHbMEHHUKA, IO J03BO-
JUTh PO3KPUTU CHEUU(IUHI AT KYJITYpH JIIHTBO-
IMOETHUYHI 3ac00M KOMIYHOIO, BTIJIEHI B IX TEKCTaX,
1 Kparie 3po3yMiTH OCOOIMBOCTI BUOOPY CTparerii
nepeKiIangy Uil BiATBOPEHHS KOMIYHOTO B TEKCTaX,
NPU3HAYCHUX [UIS CHPUHHATTS MpeAcTaBHUKAMU
IHIIUX KYJIBTYD.
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Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

Y 3anponoHOBaHOMY AOCNIOXEHHI nepeknag po3rnsgacTbCa K CUMYMSKP BrepLle B yKPaiHCbKOMY nepeknago3HaB-
cTBi. loBeaeHo, Lo nepeknag € rineppeanbHicTio, ce6To CMMYNSAKPOM TPETLOro NOPSAAKY, ANs skoro nigpobka (nepLumi
nopsaoK) Ta CEPIHICTb (ApYrvMin NOPSAOK) € NuLLe NovaTkoBMMKU hopmamin. Po3sBigka npoBagmTbCs Ha NAOLLMHI crnevisnb-
HMX TEKCTIB (30KpeMa MeanNYHMX), L0 YMOXIMBIIIOE BUBYEHHS TEPMiHIB-BiAMNOBIAHMKIB KpPi3b Mp13mMy cMMynskpis. BctaHos-
NEeHO, WO B KOHTEKCTI AepXaBHNX NpoLeciB TepMIHOTBOPEHHSA Ta CTaHAAPTM3aLii TepMIHONOTriT haxoBi CIIOBHUKN MOXYTb
BMCTYMaTU PYLUIHOK CUMOK BNagu 3agnsa OYOMEHHS «LaxiBHUUI nepeknagy», TepUTopii CyUinbHOrO MaHinyroBaHHSA
3HaKamu Ta Kogamu.

KntouoBi cnoBa: nepeknag, MaHinynsuis, cCUMynsauis, cMMynsikp, rineppeanbHicTb, MeaMyHa TepMIHOMOTris.

B npeonoxeHHOM uccrienoBaHWM NeEpeBod PacCMaTpUBAETCs Kak CUMYNSKP BNepBble B YKPaMHCKOM NepeBOfoBe-
AeHun. [lokasaHo, YTO NepeBof SBMSETCS rMneppeanbHOCTbO, TO eCTb CUMYMSKPOM TPETLEro Nopsiaka, Anst KOTOPOoro
nogaenka (nepsbivi MOPSAOK) U CEPUNHOCTbL (BTOPOW MOPSAOK) SBNSETCS NWLb HavanbHbIMKM hopmamu. ViccnenosaHune
NPOBOAMTCS B MIIOCKOCTM CneumarnbHbIX TEKCTOB (B YaCTHOCTW, MEAMLIMHCKMX), YTO AeNaeT BOZMOXHbLIM U3yYeHne TepMu-
HOB-COOTBETCTBUI CKBO3b NPU3MY CUMYIISIKPOB. YCTAHOBIEHO, YTO B KOHTEKCTE FOCYAapCTBEHHbIX NPOLECCOB TEPMUHOO-
OpasoBaHus U CTaHZAPTM3aLMN TEPMUHONOTM NPOdeCcCHoHanbHbIE COBapK MOTYT BbICTYNaTh ABMXKYLLEW CUION BNacTu
[NS BO3IMaBMNEHUs «LLIAXMaTHOW JOCKM NepeBoday, TEPPUTOPUM CMOLLHOTO MaHUMyIIMPOBaHUSA 3HaKaMu 1 Kodamu.

KniouyeBble cnoBa: nepeso, MaHUnynauus, CUMynaumna, CUMynakp, rmneppeanbHOCTb, MEAULMHCKAA TEPMUHONOINA.

In the proposed research translation is viewed as a simulacrum in the Ukrainian translation studies for the first time.
It is proved that translation refers to hyperreality, meaning it is the simulacrum of the third order for which the falsification
(the first order) and mass production (the second order) are only initial forms. The research has been carried out on the
basis of special texts (specifically medical ones). This makes it possible to study equivalent terms through the prism of
simulacra. It has been established that in the context of state processes of term formation and standardization professional
dictionaries can act as a driving force for the authority leadership on the «translation chessboardy, the territory of continuous
manipulation of signs and codes.
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AKTYyaJIbHICTh 3alPONOHOBAHOI PO3BIAKH MOJs-  (PaXOBUX CIIOBHUKIB SIK PYIIHHOT CHJIM HOpPMaTHB-
ra€ y BUCBITJIICHHI CUMYJISILIIHHOT MPUPOJM MEpeKia-  HOrO TEpMIHOTBOPEHHsI 1 CTaHAapTh3alii yKpaiH-
JAITLKOTO TIPOTIECY Ha MPUKIIAII CUMYISKPIB y TIepe-  ChKOI MEIWUYHOI TepMiHOJIOTii. MeTa MpoBaKeHHS

KJIaJl CHeHisUTbHUX TEKCTIB, 30KpeMa MEIWYHUX, Y  IbOTO JOCIHIPKCHHS IOJISrae y BUBYCHHI MEPEKIIaTy
KOHTEKCTI YHOPMYBaHHSI BiJIOBIZHOT TEPMIHOJIO-  SIK CUMYJSIKpA TPETHOTO MOPSAKY, TieppeaabHOCTH 3
rii. [lopymyBaHe HUTAHHSI CTOCYETBbCS Nepeny-  HHM3KOI KOHKPETHHX 3HAKOBUX CUMYISKPIB, 30KpeMa
CiM TepeKiiaay CHeLisUIbHUX TEKCTiB Ta YKJIaIaHHS  TEPMIHOJOTIYHHMX. TEpMIHOJIOTIYHUM CHUMYISKPOM
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